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הַאֲזִ֥ינו1ּ
Слухайте
H0238

יִם הַשָּׁמַ֖
небеса
H8064

רָה וַאֲדַבֵּ֑
і–буду–говорити
H1696

ע וְתִשְׁמַ֥
і–нехай–чує
H8085

רֶץ הָאָ֖
земля
H0776

אִמְרֵי־
слова
H0561

י׃ פִֽ
уст–моїх
H6310

„Слухай, небо, а я говори́тиму, і хай почує земля мову уст моїх!

ף2 יַעֲרֹ֤
Нехай–капає
H6201

כַּמָּטָר֙
як–дощ
H4306

י לִקְחִ֔
навчання–моє
H3948

תִּזַּ֥ל
нехай–стікає
H5140

ל כַּטַּ֖
як–роса
H2919

י אִמְרָתִ֑
мова–моя

ם כִּשְׂעִירִ֣
як–дощі
H8164

עֲלֵי־
на

שֶׁא דֶ֔
траву
H1877

ים וְכִרְבִיבִ֖
і–як–зливи
H7241

עֲלֵי־
на

שֶׂב׃ עֵֽ
рослини
H6212

Нехай ллється наука моя, мов той дощ, хай тече, як роса́, моя мова, як кра́плі дощу на траву, та як зли́ва на 
зелень.

י3 כִּ֛
Бо

ם שֵׁ֥
ім'я
H8034

יְהוָה֖
Господа
H3068

אֶקְרָ֑א
проголошу
H7121

הָב֥וּ
воздайте
H3051

גֹ֖דֶל
велич
H1433

ינוּ׃ לֵאלֹהֵֽ
Богові–нашому
H0430

Як буду я кли́кати Ймен́ня Господнє, то славу віддайте ви нашому Богові!

הַצּוּר4֙
Скеля
H6697

ים תָּמִ֣
досконала
H8549

פָּעֳל֔וֹ
дія–Його
H6467

י כִּ֥
бо

כָל־
всі
H3605

דְּרָכָ֖יו
шляхи–Його
H1870

ט מִשְׁפָּ֑
справедливість
H4941

אֵ֤ל
Бог
H0410

אֱמוּנָה֙
вірності
H0530

וְאֵי֣ן
і–немає
H0369

וֶל עָ֔
кривди

יק צַדִּ֥
праведний
H6662

ר וְיָשָׁ֖
і–справедливий
H3477

הֽוּא׃
Він
H1931

Він Скеля, а діло Його доскона́ле, всі бо дороги Його справедливі, — Бог вірний, і кривди немає в Ньому, 
справедли́вий і праведний Він.

שִׁחֵ֥ת5
Зіпсувалися
H7843

ל֛וֹ
перед–Ним

א ֹ֖ ל
не
H3808

בָּנָי֣ו
діти–Його

מוּמָם֑
вада–їхня

דּ֥וֹר
покоління
H1755

שׁ עִקֵּ֖
криве
H6141

ל׃ וּפְתַלְתֹּֽ
і–звивисте
H6618

Зіпсул́ись вони, — не Його то сини́, покоління невірне й покруч́ене.

הֲ־6
Чи
H3068

לַיְהוָה֙
Господеві
H3068

תִּגְמְלוּ־
ви–відплачуєте
H1580

את ֹ֔ ז
це
H2063

עַ֥ם
народе

נָבָ֖ל
нерозумний
H5036

א ֹ֣ וְל
і–не
H3808

חָכָם֑
мудрий
H2450

הֲלוֹא־
хіба–не
H3808

הוּא֙
Він
H1931

אָבִ֣יךָ
батько–твій
H0001

קָּנֶ֔ךָ
що–створив–тебе
H7069

ה֥וּא
Він
H1931

שְׂךָ֖ עָֽ
сотворив–тебе

יְכֹנְנֶֽךָ׃ וַֽ
і–утвердив–тебе

Чи тим віддасте ́Господев́і, наро́де нікчем́ний й немудрий? Чи ж не Він — Ба́тько твій, твій Творец́ь? Він тебе 
вчинив, і Він міцно поставив тебе.
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זְכֹר7֙
Згадай
H2142

יְמ֣וֹת
дні
H3117

ם עוֹלָ֔
давні
H5769

ינוּ בִּ֖
зрозумійте
H0995

שְׁנ֣וֹת
роки
H8141

דּוֹר־
покоління
H1755

וָד֑וֹר
і–покоління
H1755

שְׁאַ֤ל
запитай
H7592

אָבִי֙ךָ֙
батька–твого
H0001

דְךָ וְיַגֵּ֔
і–розкаже–тобі
H5046

זְקֵנֶי֖ךָ
старійшин–твоїх
H2205

ֹ֥אמְרוּ וְי
і–скажуть
H0559

ךְ׃ לָֽ
тобі

Пам'ятай про дні давні, розважайте про ро́ки усіх поколін́ь, — запитай свого ба́тька, і покаже тобі твоїх тих 
старши́х, а вони тобі скажуть.

בְּהַנְחֵ֤ל8
Коли–давав–у–спадок
H5157

֙ עֶלְיוֹן
Вишній

גּוֹיִ֔ם
народам

בְּהַפְרִיד֖וֹ
коли–розділяв
H6504

בְּנֵי֣
синів

אָדָ֑ם
людських
H0120

יַצֵּב֙
встановив
H5324

גְּבֻלֹ֣ת
межі
H1367

ים עַמִּ֔
народів

ר לְמִסְפַּ֖
за–числом
H4557

בְּנֵי֥
синів

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Ізраїлю
H3478

Як Всевишній наро́дам спа́док давав, коли Він розділяв синів лю́дських, Він поставив границі наро́дам за 
числом Ізраїлевих синів.

י9 כִּ֛
Бо

לֶק חֵ֥
частка

יְהֹוָה֖
Господа
H3068

עַמּ֑וֹ
народ–Його

ב יַעֲקֹ֖
Яків
H3290

בֶל חֶ֥
наділ

נַחֲלָתֽוֹ׃
спадщини–Його
H5159

Бо частка Господня — наро́д Його, Яків — відмір́яний уд́іл спа́дщини Його.

10֙ יִמְצָאֵה֙וּ
Знайшов–його
H4672

בְּאֶרֶ֣ץ
в–землі
H0776

ר מִדְבָּ֔
пустельній

הוּ וּבְתֹ֖
і–в–пустці
H8414

יְלֵל֣
виття
H3214

ן יְשִׁמֹ֑
пустинній
H3452

֙ בְבֶנְ֙הוּ יְסֹֽ
обогнув–його
H5437

הוּ יְב֣וֹנְנֵ֔
доглянув–за–ним
H0995

נְהוּ יִצְּרֶ֖
зберігав–його
H5341

כְּאִישׁ֥וֹן
як–зіницю
H0380

עֵינֽוֹ׃
ока–Свого

Знайшов Він його на пустинній землі та в степу ́завива́ння пустел́ьних гієн, та й його оточи́в, уважав Він за 
ним, зберіга́в Він його, як зіни́цю оту ́свого ока.

כְּנֶשֶׁ֙ר11֙
Як–орел
H5404

יָעִי֣ר
розбуджує
H5782

קִנּ֔וֹ
гніздо–своє
H7064

עַל־
над

גּוֹזָלָ֖יו
пташенятами–своїми
H1469

יְרַחֵף֑
ширяє

שׂ יִפְרֹ֤
розпростирає
H6566

֙ כְּנָפָיו
крила–свої
H3671

הוּ יִקָּחֵ֔
бере–його
H3947

הוּ יִשָּׂאֵ֖
несе–його
H5375

עַל־
на

אֶבְרָתֽוֹ׃
махах–своїх
H0084

Як гніздо́ своє будить орел, як ширя́є він понад своїми маля́тами, крила свої простягає, бере їх, та носить їх 
він на рамен́і крилатім своїм, —

יְהוָה12֖
Господь
H3068

בָּדָ֣ד
сам
H0910

יַנְחֶנּ֑וּ
вів–його
H5148

ין וְאֵ֥
і–не–було
H0369

עִמּ֖וֹ
з–Ним

אֵ֥ל
бога
H0410

ר׃ נֵכָֽ
чужого
H5236

так Господь Сам прова́див його, а бога чужого при нім не було́.

13֙ יַרְכִּבֵה֙וּ
Віз–Його
H7392

עַל־
на

]במותי[
—
H1116

מֳתֵי  ( )בָּ֣
висоти
H1116

רֶץ אָ֔
землі
H0776

וַיֹּאכַ֖ל
і–їв–він
H0398

ת תְּנוּבֹ֣
плоди
H8570

שָׂדָ֑י
поля

הֽוּ וַיֵּנִקֵ֤
і–годував–його
H3243

דְבַשׁ֙
медом
H1706

לַע מִסֶּ֔
зі–скелі
H5553

מֶן וְשֶׁ֖
і–олією
H8081

ישׁ מֵחַלְמִ֥
з–крем'янистого
H2496

צֽוּר׃
каменю
H6697
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Він його садови́в на висо́тах землі, і він їв польові ́врожа́ї, Він медом із скелі його годува́в, і оливою з 
скел́ьного крем́еня,

ת14 חֶמְאַ֨
маслом

ר בָּקָ֜
від–корів
H1241

וַחֲלֵב֣
і–молоком
H2461

אן ֹ֗ צ
від–овець
H6629

עִם־
з

לֶב חֵ֨
жиром
H2459

ים כָּרִ֜
баранів

וְאֵילִ֤ים
і–овнів

בְּנֵֽי־
синів

֙ בָשָׁן
Васану
H1316

ים וְעַתּוּדִ֔
і–цапів
H6260

עִם־
з

לֶב חֵ֖
жиром
H2459

כִּלְי֣וֹת
нирок
H3629

ה חִטָּ֑
пшениці
H2406

וְדַם־
і–кров
H1818

עֵנָב֖
винограду
H6025

תִּשְׁתֶּה־
пив–ти
H8354

מֶר׃ חָֽ
молоде–вино
H2561

маслом з худоби великої та молоком від худоби дрібно́ї, ра́зом із лоєм ягнят та бара́нів з Баша́ну й козлів, 
ра́зом з такою пшеницею, як лій на нирка́х, і кров виноградної я́годи пив ти вином.

וַיִּשְׁמַ֤ן15
І–огладнів
H8080

֙ יְשֻׁרוּן
Єшурун
H3484

ט וַיִּבְעָ֔
і–личнув
H1163

נְתָּ שָׁמַ֖
огладнів–ти
H8080

יתָ עָבִ֣
потовстів–ти
H5666

יתָ כָּשִׂ֑
розжирів–ти
H3780

וַיִּטֹּשׁ֙
і–покинув
H5203

אֱל֣וֹהַ
Бога
H0433

הוּ עָשָׂ֔
що–створив–його

ל וַיְנַבֵּ֖
і–зневажив

צ֥וּר
Скелю
H6697

יְשֻׁעָתֽוֹ׃
спасіння–свого
H3444

I потовстів Єшурун́ та й брика́тися став. І ти потовстів́, погрубів, став гладки́й. І покинув він Бога, що його 
створи́в, і Скел́ю спасін́ня свого злегкова́жив.

הו16ּ יַקְנִאֻ֖
Розпалювали–Його–ревністю
H7065

ים בְּזָרִ֑
чужими

ת בְּתוֹעֵבֹ֖
мерзотами
H8441

הוּ׃ יַכְעִיסֻֽ
гнівили–Його
H3707

Чужими богами Його роздражни́ли, Його розгніви́ли своїми гидо́тами.

יִזְבְּח֗ו17ּ
Жертвували
H2076

לַשֵּׁדִים֙
демонам
H7700

א ֹ֣ ל
не
H3808

אֱלֹ֔הַ
Богові
H0433

ים אֱלֹהִ֖
богам
H0430

א ֹ֣ ל
яких–не
H3808

יְדָע֑וּם
знали
H3045

חֲדָשִׁים֙
новим
H2319

ב מִקָּרֹ֣
з–недавна
H7138

אוּ בָּ֔
прийшли
H0935

א ֹ֥ ל
яких–не
H3808

שְׂעָר֖וּם
страшилися

ם׃ אֲבֹתֵיכֶֽ
батьки–ваші
H0001

Вони дем́онам жертви складали, не Богу, складали бога́м, що не відали їх, нови́м, що недавно прийшли, — 
не лякалися їх батьки ваші!

צ֥וּר18
Скелю
H6697

יְלָדְךָ֖
що–породила–тебе
H3205

שִׁי תֶּ֑
залишив–ти
H7876

ח וַתִּשְׁכַּ֖
і–забув–ти
H7911

אֵ֥ל
Бога
H0410

ךָ׃ מְחֹלְלֶֽ
що–створив–тебе

Забуваєш ти Скел́ю, Яка породила тебе, і забуваєш ти Бога, що тебе народив.

וַיַּ֥רְא19
І–побачив
H7200

יְהוָה֖
Господь
H3068

וַיִּנְאָץ֑
і–відкинув
H5006

עַס מִכַּ֥
від–гніву

בָּנָי֖ו
синів–Його

יו׃ וּבְנֹתָֽ
і–дочок–Його
H1323

I побачив Госпо́дь, та й знена́видів їх, через гнів на синів Своїх і на дочо́к Своїх,

אמֶר20 וַיֹּ֗
І–сказав
H0559

ירָה אַסְתִּ֤
сховаю
H5641

֙ פָנַי
обличчя–Моє
H6440

ם מֵהֶ֔
від–них
H1992

אֶרְאֶ֖ה
побачу
H7200

מָה֣
який
H4100

אַחֲרִיתָ֑ם
кінець–їхній
H0319

י כִּ֣
бо

ד֤וֹר
покоління
H1755

תַּהְפֻּכֹת֙
перевертнів
H8419

מָּה הֵ֔
вони
H1992

בָּנִ֖ים
діти

לאֹ־
в–яких–немає
H3808

ן אֵמֻ֥
вірності
H0529

ם׃ בָּֽ
в–них

та й сказав: „Лице Я Своє заховаю від них, побачу, який їх кінец́ь, бо вони покоління розбещ́ене, діти, що в 
них нема віри.
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הֵם21֚
Вони
H1992

קִנְא֣וּנִי
розпалили–ревність–Мою
H7065

בְלאֹ־
не–богом
H3808

ל אֵ֔
богом
H0410

כִּעֲס֖וּנִי
гнівили–Мене
H3707

בְּהַבְלֵיהֶם֑
марнотами–своїми
H1892

֙ וַאֲנִי
і–Я
H0589

אַקְנִיאֵם֣
розпалю–ревність–їхню
H7065

בְּלאֹ־
не–народом
H3808

ם עָ֔
народом

בְּג֥וֹי
племенем

נָבָ֖ל
нерозумним
H5036

ם׃ אַכְעִיסֵֽ
розгніваю–їх
H3707

Роздражни́ли Мене вони тим, хто не Бог, Мене розгніви́ли своїми марно́тами, тому роздражню́ Я їх тим, хто 
не наро́д, — нерозумним наро́дом розгніваю їх.

כִּי־22
бо

אֵשׁ֙
вогонь
H0784

קָדְחָה֣
запалав
H6919

י בְאַפִּ֔
в–гніві–Моєму
H0639

ד וַתִּיקַ֖
і–горітиме
H3344

עַד־
аж–до
H5704

שְׁא֣וֹל
шеолу
H7585

ית תַּחְתִּ֑
найнижчого
H8482

אכַל וַתֹּ֤
і–пожере
H0398

אֶרֶ֙ץ֙
землю
H0776

הּ יבֻלָ֔ וִֽ
і–врожай–її
H2981

וַתְּלַהֵ֖ט
і–запалить
H3857

י מוֹסְדֵ֥
основи
H4146

ים׃ הָרִֽ
гір
H2022

Бо був загорівся огонь Мого гнів́у, і пали́вся він аж до шео́лу найглибшого, і він землю поїв та її врожай, і 
спалив був підва́лини гір.

ה23 אַסְפֶּ֥
Згромаджу
H5595

עָלֵ֖ימוֹ
на–них

רָע֑וֹת
лиха

י חִצַּ֖
стріли–Мої
H2671

אֲכַלֶּה־
витрачу
H3615

ם׃ בָּֽ
на–них

Я на них нагрома́джу нещастя, зуживу ́Свої стріли на них.

מְזֵי24֥
Виснажені
H4198

רָעָב֛
голодом
H7458

מֵי וּלְחֻ֥
і–пожирані

שֶׁף רֶ֖
гарячкою
H7565

טֶב וְקֶ֣
і–мором
H6986

י מְרִירִ֑
гірким
H4815

וְשֶׁן־
і–зуби
H8127

בְּהֵמוֹת֙
звірів
H0929

אֲשַׁלַּח־
пошлю
H7971

ם בָּ֔
на–них

עִם־
з

חֲמַ֖ת
отрутою
H2534

זֹחֲלֵ֥י
плазунів

ר׃ עָפָֽ
порохняних
H6083

Будуть ви́снажені вони голодом, і поїджені будуть огнем та зара́зою лютою, і зуб́а звіри́ни нашлю́ Я на них, з 
отрутою плазунів́ по землі.

מִחוּץ25֙
Зовні
H2351

תְּשַׁכֶּל־
позбавить–дітей

רֶב חֶ֔
меч
H2719

ים וּמֵחֲדָרִ֖
і–всередині
H2315

אֵימָה֑
жах
H0367

גַּם־
і
H1571

בָּחוּר֙
юнака
H0970

גַּם־
і
H1571

ה בְּתוּלָ֔
дівчину
H1330

יוֹנֵק֖
немовля
H3243

עִם־
з

ישׁ אִ֥
чоловіком
H0376

ה׃ שֵׂיבָֽ
сивим
H7872

Надворі ́забива́тиме меч, а в кімна́тах — страхіт́тя, як юнака́, так і дів́чину, грудне ́немовля́ з чоловіком 
поси́вілим.

רְתִּי26 אָמַ֖
Сказав–Я
H0559

אַפְאֵיהֶם֑
розвію–їх
H6284

יתָה אַשְׁבִּ֥
припиню

מֵאֱנ֖וֹשׁ
серед–людей
H0582

ם׃ זִכְרָֽ
пам'ять–про–них
H2143

Я сказав: Повигуб́люю їх, відірву ́від людей їхню пам'ять,

י27 לוּלֵ֗
якби–не
H3884

עַס כַּ֤
гнів

אוֹיֵב֙
ворога
H0341

אָג֔וּר
оберігаюсь

ן־ פֶּֽ
щоб–не
H6435

יְנַכְּר֖וּ
невірно–зрозуміли

צָרֵ֑ימוֹ
вороги–їхні

פֶּן־
щоб–не
H6435

֙ אמְרוּ ֹֽ י
сказали
H0559

יָדֵ֣ינוּ
рука–наша
H3027

מָה רָ֔
висока

א ֹ֥ וְל
і–не
H3808

יְהוָה֖
Господь
H3068

פָּעַ֥ל
зробив
H6466

כָּל־
все
H3605

את׃ ֹֽ ז
це
H2063
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та це Я відклав з-за ворожого гніву, щоб проти́вники їх не згорди́лися, щоб вони не сказали: Піднес́лася 
наша рука, і не Господь учинив усе це.

כִּי־28
бо

ג֛וֹי
народ

אֹבַ֥ד
що–губить
H0006

עֵצ֖וֹת
розум
H6098

הֵמָּ֑ה
вони
H1992

ין וְאֵ֥
і–немає
H0369

בָּהֶ֖ם
в–них

תְּבוּנָֽה׃
розсудливості
H8394

Бо вони — люд безрадний, і нема в них розумува́ння.

ל֥ו29ּ
О–якби
H3863

חָכְמ֖וּ
мудрі–були
H2449

ילוּ יַשְׂכִּ֣
зрозуміли–б

ֹ֑את ז
це
H2063

ינוּ יָבִ֖
збагнули–б
H0995

ם׃ לְאַחֲרִיתָֽ
кінець–свій
H0319

Коли б були мудрі вони, зрозуміли б оце, розсудили б були́ про кінець свій.

ה30 אֵיכָ֞
Як

ף יִרְדֹּ֤
пожене
H7291

אֶחָד֙
один
H0259

לֶף אֶ֔
тисячу
H0505

וּשְׁנַיִ֖ם
і–двоє
H8147

יָנִי֣סוּ
звернуть–у–втечу
H5127

רְבָבָה֑
тьму
H7233

אִם־
якби–не

֙ לאֹ
те–що
H3808

כִּי־
бо

צוּרָ֣ם
Скеля–їхня
H6697

ם מְכָרָ֔
продала–їх
H4376

וַֽיהוָה֖
і–Господь
H3068

ם׃ הִסְגִּירָֽ
видав–їх
H5462

Як може один гнати тисячу, а два — проганять десять тисяч, коли то не те, що їх продала́ їхня Скеля, і 
Господь видав їх?

י31 כִּ֛
Бо

א ֹ֥ ל
не
H3808

נוּ כְצוּרֵ֖
як–Скеля–наша
H6697

צוּרָ֑ם
скеля–їхня
H6697

ינוּ וְאֹיְבֵ֖
і–вороги–наші
H0341

ים׃ פְּלִילִֽ
судді
H6414

Не така бо їх скеля, як наша та Скел́я, хай суд́ять самі вороги.

י־32 כִּֽ
бо

מִגֶּ֤פֶן
від–виноградної–лози
H1612

סְדֹם֙
Содому
H5467

גַּפְנָ֔ם
лоза–їхня
H1612

ת וּמִשַּׁדְמֹ֖
і–з–полів
H7709

עֲמֹרָ֑ה
Ґоморри
H6017

עֲנָבֵמ֙וֹ֙
виноград–їхній
H6025

עִנְּבֵי־
ягоди
H6025

ר֔וֹשׁ
отруйні
H7219

אַשְׁכְּלֹ֥ת
грона
H0811

ת מְרֹרֹ֖
гіркі
H4846

מוֹ׃ לָֽ
їм

Бо їх виноград — з винограду содо́мського та з піль тих гомо́рських, винні ягоди їхні — отруй́ні то я́годи, 
вони гро́на гірко́ти для них.

חֲמַ֥ת33
отрута
H2534

תַּנִּינִ֖ם
змійова

יֵינָם֑
вино–їхнє
H3196

אשׁ ֹ֥ וְר
і–яд
H7219

פְּתָנִ֖ים
гадюк
H6620

אַכְזָרֽ׃
лютий
H0393

вино їхнє — зміїна отрут́а і гадю́ча поги́бельна їдь!

הֲלאֹ־34
Хіба–не
H3808

ה֖וּא
це
H1931

כָּמֻס֣
сховано
H3647

י עִמָּדִ֑
в–Мене
H5978

ם חָתֻ֖
запечатано
H2856

י׃ בְּאוֹצְרֹתָֽ
в–скарбницях–Моїх
H0214

Чи за́мкнене в Мене не це, у скарбни́цях Моїх запеча́тане?

י35 לִ֤
Мені

נָקָם֙
помста
H5359

ם וְשִׁלֵּ֔
і–відплата
H8005

לְעֵ֖ת
на–час
H6256

תָּמ֣וּט
похитнеться
H4131

רַגְלָם֑
нога–їхня
H7272

י כִּ֤
бо

קָרוֹב֙
близький
H7138

י֣וֹם
день
H3117

ם אֵידָ֔
загибелі–їхньої
H0343

וְחָ֖שׁ
і–поспішає

ת עֲתִדֹ֥
визначене
H6264

מוֹ׃ לָֽ
для–них
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Моя пім́ста й відпла́та на час, коли їхня нога́ посковзнет́ься, бо близьки́й день поги́белі їх, поспішає 
майбутнє для них.

י־36 כִּֽ
Бо

ין יָדִ֤
судитиме
H1777

יְהוָה֙
Господь
H3068

עַמּ֔וֹ
народ–Свій

וְעַל־
і–над

יו עֲבָדָ֖
слугами–Своїми
H5650

יִתְנֶחָם֑
змилосердиться
H5162

י כִּ֤
коли

יִרְאֶה֙
побачить
H7200

כִּי־
що

אָזְ֣לַת
зникла
H0235

יָ֔ד
сила
H3027

פֶס וְאֶ֖
і–немає

עָצ֥וּר
зачиненого
H6113

וְעָזֽוּב׃
і–залишеного

Бо розсудить Господь Свій наро́д, і змилосер́диться Він над Своїми рабами, як побачить, що їхня рука 
ослабіл́а, і нема ні невільного, ані вільного.

וְאָמַ֖ר37
І–скаже
H0559

אֵי֣
де
H0335

אֱלֹהֵי֑מוֹ
боги–їхні
H0430

צ֖וּר
скеля
H6697

יוּ חָסָ֥
в–якій–ховалися
H2620

בֽוֹ׃
в–ній

І Він скаже тоді: Де їх бо́ги, де скеля, що в ній поховались вони,

ר38 אֲשֶׁ֨
що

חֵ֤לֶב
жир
H2459

זְבָחֵי֙מוֹ֙
жертв–їхніх
H2077

לוּ יאֹכֵ֔
їли
H0398

יִשְׁתּ֖וּ
пили
H8354

יֵי֣ן
вино
H3196

נְסִיכָם֑
виливань–їхніх

֙ יָקוּ֙מוּ
нехай–встануть

ם וְיַעְזְרֻכֶ֔
і–допоможуть–вам
H5826

י יְהִ֥
нехай–буде
H1961

עֲלֵיכֶ֖ם
над–вами

ה׃ סִתְרָֽ
захист

що їли вони лій кривавих їх жер́тов, пили вино жер́тов їх литих? Нехай встануть і вам допоможуть, і хай 
будуть покровом для вас.

׀רְא֣וּ 39
Дивіться
H7200

ה עַתָּ֗
тепер
H6258

י כִּ֣
що

אֲנִי֤
Я
H0589

֙ אֲנִי
Я
H0589

ה֔וּא
Він
H1931

ין וְאֵ֥
і–немає
H0369

ים אֱלֹהִ֖
бога
H0430

י עִמָּדִ֑
при–Мені
H5978

אֲנִי֧
Я
H0589

ית אָמִ֣
умертвлюю
H4191

וַאֲחַיֶּ֗ה
і–оживляю
H2421

֙ מָחַצְ֙תִּי
вражаю–Я
H4272

וַאֲנִי֣
і–Я
H0589

א אֶרְפָּ֔
зцілюю
H7495

ין וְאֵ֥
і–немає
H0369

י מִיָּדִ֖
з–руки–Моєї
H3027

יל׃ מַצִּֽ
визволителя
H5337

Побачте тепер, що Я — Я є Той, і Бога немає крім Мене. Побиваю й ожи́влюю Я, і не врятує ніхто від Моєї 
руки.

י־40 כִּֽ
Бо

א אֶשָּׂ֥
піднімаю
H5375

אֶל־
до
H0413

יִם שָׁמַ֖
неба
H8064

י יָדִ֑
руку–Мою
H3027

רְתִּי וְאָמַ֕
і–кажу
H0559

י חַ֥
живий–Я

י אָנֹכִ֖
Я
H0595

ם׃ לְעֹלָֽ
навіки
H5769

Бо до неба підно́шу Я руку Свою та й кажу:́ Я навіки Живий!

אִם־41
Якщо

֙ שַׁנּוֹתִי
нагострю–Я
H8150

בְּרַ֣ק
блискучий

י חַרְבִּ֔
меч–Мій
H2719

ז וְתאֹחֵ֥
і–візьметься
H0270

ט בְּמִשְׁפָּ֖
за–суд
H4941

י יָדִ֑
рука–Моя
H3027

יב אָשִׁ֤
поверну
H7725

נָקָם֙
помсту
H5359

י לְצָרָ֔
ворогам–Моїм

י וְלִמְשַׂנְאַ֖
і–ненависникам–Моїм
H8130

ם׃ אֲשַׁלֵּֽ
відплачу

Поправді кажу вам: Я віс́тря Свого меча нагострю́, і рука Моя схо́питься суду, тоді відімщу ́Я Своїм ворогам, і 
Своїм ненави́сникам Я відплачу.́
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יר42 אַשְׁכִּ֤
Напою
H7937

֙ חִצַּי
стріли–Мої
H2671

ם מִדָּ֔
кров'ю
H1818

י וְחַרְבִּ֖
і–меч–Мій
H2719

תֹּאכַל֣
пожиратиме
H0398

ר בָּשָׂ֑
плоть
H1320

ם מִדַּ֤
від–крові
H1818

֙ חָלָל
вбитих

וְשִׁבְיָ֔ה
і–полонених
H7633

אשׁ ֹ֖ מֵר
від–голови

פַּרְע֥וֹת
вождів
H6546

אוֹיֵֽב׃
ворожих
H0341

Я стріли Свої понапо́юю кров'ю, — а Мій меч поїда́тиме м'ясо, кров'ю забитого й бра́нця, головами 
кучма́тими ворога.

הַרְנִי֤נו43ּ
Радійте

גוֹיִם֙
народи

עַמּ֔וֹ
народом–Його

י כִּ֥
бо

דַם־
кров
H1818

יו עֲבָדָ֖
слуг–Своїх
H5650

יִקּ֑וֹם
помстить
H5358

וְנָקָם֙
і–помсту
H5359

יב יָשִׁ֣
поверне
H7725

יו לְצָרָ֔
ворогам–Своїм

ר וְכִפֶּ֥
і–очистить

אַדְמָת֖וֹ
землю–Свою
H0127

עַמּֽוֹ׃
народ–Свій

פ
—

Радійте, погани, з наро́дом Його, бо Він відімсти́ться за кров Своїх всіх рабів, і пім́сту поверне Своїм 
ворогам, і ви́купить землю Свою, Свій наро́д“.

א44 ֹ֣ וַיָּב
І–прийшов
H0935

ה מֹשֶׁ֗
Мойсей
H4872

ר וַיְדַבֵּ֛
і–промовив
H1696

אֶת־
—
H0853

כָּל־
всі
H3605

י דִּבְרֵ֥
слова
H1697

ה־ הַשִּׁירָֽ
пісні

הַזֹּ֖את
цієї
H2063

בְּאָזְנֵי֣
в–вуха
H0241

הָעָם֑
народу

ה֖וּא
він
H1931

עַ וְהוֹשֵׁ֥
і–Гошеа
H1954

בִּן־
син

נֽוּן׃
Нуна
H5126

І прийшов Мойсей, і промовляв всі слова́ цієї пісні до ушей наро́ду, він та Ісус, син Нави́нів.

וַיְכַל45֣
І–закінчив
H3615

ה מֹשֶׁ֗
Мойсей
H4872

ר לְדַבֵּ֛
говорити
H1696

אֶת־
—
H0853

כָּל־
всі
H3605

ים הַדְּבָרִ֥
слова
H1697

לֶּה הָאֵ֖
ці
H0428

אֶל־
до
H0413

כָּל־
всього
H3605

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Ізраїлю
H3478

А коли Мойсей скінчи́в промовляти всі ці слова до всього Ізраїля,

וַיֹּ֤אמֶר46
І–сказав
H0559

אֲלֵהֶם֙
до–них
H0413

ימוּ שִׂ֣
покладіть

ם לְבַבְכֶ֔
на–серце–ваше
H3824

לְכָל־
всі
H3605

ים הַדְּבָרִ֔
слова
H1697

ר אֲשֶׁ֧
які

י אָנֹכִ֛
я
H0595

יד מֵעִ֥
засвідчую

בָּכֶ֖ם
вам

הַיּ֑וֹם
сьогодні
H3117

ר אֲשֶׁ֤
які

תְּצַוֻּם֙
накажіте
H6680

אֶת־
—
H0853

ם בְּנֵיכֶ֔
дітям–вашим

ר לִשְׁמֹ֣
дотримуватися
H8104

לַעֲשׂ֔וֹת
виконувати

אֶת־
—
H0853

כָּל־
всі
H3605

י דִּבְרֵ֖
слова
H1697

ה הַתּוֹרָ֥
закону
H8451

את׃ הַזֹּֽ
цього
H2063

то сказав він до них: „Приложіть свої серця́ до всіх тих слів, які я сьогодні чинив свідками проти вас, що ви 
накажете їх своїм синам, щоб додержували виконувати всі слова́ цього Зако́ну.

https://biblehub.com/hebrew/7937.htm
https://biblehub.com/hebrew/2671.htm
https://biblehub.com/hebrew/1818.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/1320.htm
https://biblehub.com/hebrew/1818.htm
https://biblehub.com/hebrew/7633.htm
https://biblehub.com/hebrew/6546.htm
https://biblehub.com/hebrew/341.htm
https://biblehub.com/hebrew/1818.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/5358.htm
https://biblehub.com/hebrew/5359.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/127.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/241.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/1954.htm
https://biblehub.com/hebrew/5126.htm
https://biblehub.com/hebrew/3615.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3824.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/8451.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm


י47 כִּ֠
Бо

א־ ֹֽ ל
не
H3808

ר דָבָ֨
слово
H1697

ק רֵ֥
порожнє
H7386

הוּא֙
воно
H1931

ם מִכֶּ֔
для–вас

כִּי־
бо

ה֖וּא
воно
H1931

חַיֵּיכֶם֑
життя–ваше

וּבַדָּבָר֣
і–словом
H1697

הַזֶּ֗ה
цим
H2088

יכוּ תַּאֲרִ֤
продовжите
H0748

יָמִים֙
дні
H3117

עַל־
на

ה הָאֲ֣דָמָ֔
землі
H0127

ר אֲשֶׁ֨
куди

ם אַתֶּ֜
ви

ים עֹבְרִ֧
переходите

אֶת־
—
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֛
Йордан
H3383

מָּה שָׁ֖
туди
H8033

הּ׃ לְרִשְׁתָּֽ
щоб–успадкувати–її
H3423

פ
—

Бо це для вас не слово порожнє, — воно життя ваше, і цим словом ви продо́вжите дні на цій землі, куди ви 
перехо́дите Йордан, щоб посісти її“.

ר48 וַיְדַבֵּ֤
І–говорив
H1696

יְהוָה֙
Господь
H3068

אֶל־
до
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Мойсея
H4872

בְּעֶצֶ֛ם
того–самого
H6106

הַיּ֥וֹם
дня
H3117

הַזֶּ֖ה
цього
H2088

ר׃ לֵאמֹֽ
кажучи
H0559

І Господь промовляв до Мойсея того самого дня, говорячи:

ה49 עֲלֵ֡
Піднімись
H5927

אֶל־
на
H0413

הַר֩
гору
H2022

ים הָעֲבָרִ֨
Аварім
H5682

הַזֶּ֜ה
цю
H2088

הַר־
гору
H2022

נְב֗וֹ
Нево

אֲשֶׁר֙
яка

בְּאֶרֶ֣ץ
в–землі
H0776

ב מוֹאָ֔
Моаву
H4124

ר אֲשֶׁ֖
яка

עַל־
напроти

פְּנֵי֣
обличчя
H6440

יְרֵח֑וֹ
Єрихону
H3405

וּרְאֵה֙
і–подивися
H7200

אֶת־
—
H0853

אֶרֶ֣ץ
на–землю
H0776

עַן כְּנַ֔
Ханаану

ר אֲשֶׁ֨
яку

אֲנִ֥י
Я
H0589

נֹתֵ֛ן
даю
H5414

לִבְנֵי֥
синам

יִשְׂרָאֵ֖ל
Ізраїлю
H3478

ה׃ לַאֲחֻזָּֽ
у–володіння
H0272

„Вийди на ту го́ру Аварім, на гору Нево́, що в моавському кра́ї, що навпроти Єрихону, і побач ханаанський 
край, що Я даю Ізраїлевим синам на володіння.

ת50 וּמֻ֗
І–помри
H4191

בָּהָר֙
на–горі
H2022

ר אֲשֶׁ֤
на–яку

אַתָּה֙
ти

עֹלֶה֣
піднімаєшся
H5927

מָּה שָׁ֔
туди
H8033

ף וְהֵאָסֵ֖
і–прилучися
H0622

אֶל־
до
H0413

יךָ עַמֶּ֑
народу–твого

אֲשֶׁר־ כַּֽ
як

ת מֵ֞
помер
H4191

ן אַהֲרֹ֤
Аарон
H0175

אָחִי֙ךָ֙
брат–твій
H0251

ר בְּהֹ֣
на–горі
H2023

ר הָהָ֔
Гор
H2022

סֶף וַיֵּאָ֖
і–прилучився
H0622

אֶל־
до
H0413

יו׃ עַמָּֽ
народу–свого

І вмри на горі, куди ти вийдеш, і долучися до своєї рідні, як помер був твій брат Ааро́н на Гор-горі, і 
долучився до своєї рідні,

51֩ עַל
за–те–що

ר אֲשֶׁ֨
що

ם מְעַלְתֶּ֜
згрішили–ви
H4603

י בִּ֗
проти–Мене

בְּתוֹךְ֙
серед
H8432

בְּנֵי֣
синів

ל יִשְׂרָאֵ֔
Ізраїлю
H3478

י־ בְּמֵֽ
при–водах
H4325

מְרִיבַ֥ת
сварки
H4808

שׁ קָדֵ֖
Кадешу
H6946

מִדְבַּר־
пустелі

ן צִ֑
Цін
H6790

עַל֣
за–те–що

ר אֲשֶׁ֤
що

א־ ֹֽ ל
не
H3808

קִדַּשְׁתֶּם֙
освятили–ви
H6942

י אוֹתִ֔
Мене
H0853

בְּת֖וֹךְ
серед
H8432

בְּנֵי֥
синів

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Ізраїлю
H3478

за те, що ви спроневір́илися були Мені серед Ізраїлевих синів при воді Меріви в Кадешу на пустині Цін, за 
те, що ви не освятили Мене серед Ізра́їлевих синів.
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י52 כִּ֥
бо

מִנֶּ֖גֶד
здалеку
H5048

תִּרְאֶה֣
побачиш
H7200

אֶת־
—
H0853

הָאָרֶ֑ץ
землю
H0776

וְשָׁמָּ֙ה֙
але–туди
H8033

א ֹ֣ ל
не
H3808

תָב֔וֹא
увійдеш
H0935

אֶל־
до
H0413

רֶץ הָאָ֕
землі
H0776

אֲשֶׁר־
яку

אֲנִ֥י
Я
H0589

ן נֹתֵ֖
даю
H5414

לִבְנֵי֥
синам

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Ізраїлю
H3478

פ
—

Бо знавпроти побачиш ти той край, та не ввій́деш туди, до того кра́ю, що Я даю Ізраїлевим синам“.
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